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BILETODELÀ PRBZ TDANTO

Mademoiselle Yyonne Paulier nous a quittés" Pour tcus ceux qui
avaj-ent des contacts a'vec les services de lrUnion Française pour
lrEspéranto, pour tous ceux que notre action amenaj-t aux lacaux de

1a rue de Chabrol, eI1e était 1a discréte interlocutrice, toujours
prête à aider, à informer, toujours dévouée et patiente

Le Bureau de l'Association Française Cathnlique pnur lrEspéranto
a sc'.r\rent bénéficié de scn acceuil, et nous lui sômmes recânnaissants
de tout ce qu'el!-e. a fait pour nous aider" 

.

A I'U"F"8", dont elle é!êit la Secrétaire Administrative, nous

adressons ici lrexpres+ion de notre symnêthie, et nous partagenns
1e deuil qui frapper €fl 1a personne O'un membre de notre Associa-
tion; tous Ies Espérantistes Françaiso "r ::

'rD Un certain nombre d t ëT':tre nous
''!'r;.. : :. * .'

nombreuse assistance qui est venue
trouvés parm, la
à la messe offerte

se' sorft re
s I associet

pour Ie repos ,d.tune âme, d"-l} 1a y+e ,f,e.rr.estre, toute de dévouement
dans la discrétion et 1'humilité, est certainement de celles qui'.ÿ
ont Ia prêdilectj-nn du Seigneur

'o-o 
o o o o o o ô o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o

Notre bulletin a dékà publié un appel en faueur de la nouvelle
fundation drune rtMaison de 1'fls.pérapto"" I1 1e renauvell-e aujourd'hui
et il mtappartient d'insinter §ur '1t'l'mportance gue n,]ds devcns atta-
chdr à cette initiative" Les {bureaux de Ia rudi de Chabrol à Parl:s
cnt été pour beaucoup d'Epérantistes de passage un point de ren-
tontre, et malgré Ia vétusté de Irimmeubh, un êntre de vie.très
impcrtant pour les groupes qui puurraient s'y réunir, pour les

a
collections de livres et re'vues quron pèiurrait y cùnsulter, pour

!-]DrTa
tr:utes 1es informati^ns sur le llrnde Espérantiste q

arecueillir "

En partici-pant à+cette cclledte, 1es rfi'er/lbfes de n\)tre Associa-
tlon ne fer,.rnt pas seulement un geste d'amitié"

IIs apporterqnt une conÇribqtj.on i.ndispensable à 1 'existence
d t un lieu de travai.l , de rencontre, .d t qrchi\res , d I une "maison pour
tcus" où il sera aisé de puise-r les.infcrmations, la dccumentation,
d'exercer les activités diverses qlle réclame Iractj-r-,n, où fes'
étrangers de passâÇê pr,lp1'rc,nt être accueillis"

"""/"""

u'on pourrai-t y
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Ils 1e fercnt ccmme les groupes de toutes natures: gui comme

nous;'â'vêc nous' ôeuvrent dans leur milieu pour gue vi-ve et se dé-
velcppe Ia langue internatianaler êD même t.êmps qu'une culture
uni'versaliste, étayant un idéa1 de Paix et de Fraternité humaine"

11 y a 1à un derroir de fidélité à la mémoj-re de notre amie
regrettée, Yvonne Paulierr eui a consacré tant d'années de sa vj-e
à une permanence qui doit continuer, et qu5- apperle l-a cr:éation
dtun cadre refletant mieux encore ce mande si dj-vers, uni cependant
par une même volonté de campréhension amicale"

Nous :â'vons rancé plusieurs appels à nos membres, pour .true

chacun centrllrue personnellernent à 1'effort cammun des diverses
Unions qui partS-cipent à Ia diffusian de la Langue Universelle,
en la pratiquant: êD la faisant connaître, ên lenseignant"

Le suecés de notre action à tous est subordonné à la réuni-on
au groupenènt des actes de chacun dans ;;"-;;.;"' ;;-;r;; ;;-;'
but paursùivj- "

,.*" CL" COLAS"

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

LA AGANTA SPIRTTO

oooI En e1ler êfl effet, est un esprit intelligent, saint, unique,,:
multi-pIe, subtil , agile, pénétrant, sprs soui-11ure, clair, imSnassible
ami du bien, acéré, incaercj-b1e, bienfaisant, ami des humainse côns-
tant, ferme, sans souci, eui peut. toutl"surveille tout, pénélre tous
1es esprits, les intelligentsr les purs, res plus subtils" car plus:
que tout mou'vement Ia Sagesse est mabile; eIIe traverse et pénètre
toute grâce à sa pureté" ElIe est un souffle de Ia puissance divine,
une effusirn toute pure de Ia gloire du fuut-Puissantl aussi rien
de sluillé ne pénètre en elle" E11e est un reflet de 1a tumière
éterne11e, un miroir sans tâche de 1'actir,rj-té de Dieu, une image
de son excellence. Bien qu'unique, e1le peut tout, sans sarti-r
dre1le même, el1e ren.ruvelle tr,uteschoses" E11e se répand au iong
des âges dans 1es âmes saintes, el1e ên fait des amis de Dieu et des
prophètes; car Dieu m'aime que celui qui vit avec 1a Sagesse" E1le
est en effet, plue bell-e que ]"e soleil, elre surpasse toutes res
constellatj-onsl comparée à 1a lumière, car la lumière fait place à

- j:,.:-.. ooo/oo'
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"""/"""
la nuit, mais contre la Sagesse le
Céploie sa force drun noj-rt Ou monde

bienf ai-sante régit 1 'univers "

(

ma1 ne sau.ralt pr§vaIo5-r" ElIe
à 1 rauLre. e:t d t^une manière

.,,.- â

a_l

Sagesse 7-22, B-1 )

Kinn 1a antikvutoj nomis saQeco, tiôn Ia kristanoj agnoskas
a

kiel l-a Sanktan Spiriton " Ni tiel legos la propon j-tan tekston , en

dankema sinteno" Jes, konsiderante êiujn dàojn dcnitajn a} 1a SaQeco,
mi agnoskas 1a Spiriton, kiu agas en mi kaj en la m;nd..a" l,Ii l-ar)das
Ia sinjoron, petante fin, ke Li donu a1 mi ko.-aon sufiôe pu,rianr por
ke mi ellasu Lian Spiriton konv.inki min "

( SL Vie Chrétienne N" 141)

mmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmniffimmmmmmmrfrttmmmmmmmmmmmmmmmmmm

GUTO DA ÀMO

Estas necese afte mediti pro la \rorto de 1a Sinjoro, precipe
pri la ordono : rtÀm'r 'vin unuj la aliajn'?" sed pli necese estas
ame agi" vanaj estas la paroloj, la deziroj, 1a sentoj r sê kutime
oni ne agas konforme a1 ti.rj parolrj, deziroj, sentoj ".tPrimediti la

'":ÿr,rton de'Jesuo estas.bnne; p1i bone estas mediti pri 1a mani-ero
efektivigi liajn ordonojn" Opi ne hezitu eniri en 1a detalojn" Jen
trafa èkzemplo, klu efek!!r'i§as en 1a rilatoj inter 1a esperantistoj"

'trofii tfte rimarkas en universalpj kongreso3 l ke multaj estas 1a espe-
'rantistoj, kiuj ne sufiôe bene prononcas 1a internacian lingvon"
Tin de'venas de 1a fakto, Fa _lq.esperantistoj ne riavas sufiêe da oka-
zcj p,.rr paroli- unuj kun la31iaj. Des pli tio montras, ke êi'u espe-
rantistD devas ekzerci$i e1 bona .prononco" Kial ne êiutage legi ü

1aùtvoêe unu êapitrn de .l-a Sankta Biblio ? Tio "rÉru for',. kutimb,
kiu ebligus la kontaktsn kun la Sanktaj Skribajoj, kaj 1a plI bonigon
de nia prenonco de Esperanto" " " Ni f aru ticrn pr'o amo al niaj gesa-
mideanoj I ^ t.

'a .L
R" D"

{,

Novaj mèmbroj L972
I ,- S-ro Matzinqjer Jean-Marie (Bas-Rhin) 

^

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxL).-\ LLr.r.L\, yyv vyvvv

Ni medi-tu :

i\
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LÀ JUNULOJ
{

Iaj junulaj eklernus Esperantun, se ili scius, ke §5" 'vere

tas, kaj estas parolata en ciuj landoj
ekzis-

Unue, necesas. veki interesnn êe kunuloj" Tian povas facile fari
junuLoj, kiuj partoprenas Ia vivon en la'bnrkampej,r dum l-a somerferinj.

Se du Esperantistoj lo§as en la sama êambro, aù estas anoj de
la sama taêmento, i1i utile par.'1os Esperanton atentante, ke ilia
prononcn estu harmonia kaj belsona

Unuatempe kelkaj kunulaj upinios, ke ili parolas ian sudfr.ancan
'vi1a§an dialekten; iom p'.st j-om 1a kunulnj miros pri Ia afero, kaj
demandos, el kio 1a lingvo konsistas" Tiamaniere onj- povas semi"
Poste rikoltos la Esperantistaro

ItSub la sankta-si-gno de 1'espero F

Kolekti§as pacaj batalantoj; a .

Kaj rapidu kreskas la afero 
^

_Per labnro de la esperantoj . tr 
" r,

D:ro Zamenhof"

.Jean-Marie GUILTON"

LA IKUE-KONKRESO !972"

De la L6-a §is la 2L-a de julio, Ô1 okazj-s en Como (Italujo) 
"

Sindonema LKK sub Ia lerta gvidado de S-to l;ongoni preparis afablan
akcepton en la impona kadro de Ia vilao Olmo : luksa salonn por 1a'ê
kun.venoj , kie la sacerdntej ankaù kuncelebrj-s la sanktan meson,
escepte la dimanêan, kiu ol:azts en 1a katedralâ" BeIa parka apud
1a lago ebligis promenadon aù rip,,z:n en 1a puÊa aero de 1a montoj"
nô 1a itala suno -ËeniË nin | 1

Eminentulaj inter kiuj Ia urbestra venis saluti la 8O parto-
prenantojn" Ciuj salenaj aran§oJ inde reklamis pâ.t-.Esperpnto, ôiuj
lnkaj gazetoj abonde raportis pri nia ken§resv" Certe reklamis por
nia mouado ankaù la bal,rnetoi , kiuj ekf lu§is el niaj manoj "

En Milano akceptis nin Ia alta protektantv de la kongrese,
êefepisk\lpo Colombo, kj-u kune kun ni pre§is I'Patro niat'(li ne estas
esperantisto")" Tie ni vizitis 1a faman katedralon kaj 1a trezoron

,o"/"o.
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.-, ,,-...,9..Srurkta I(arI,ç.-,Eerâmeo. Vôrmeqe, estis en Ia urbop sed: agrable ma1-
varmete en 1a pre§ej.j" ,\

:,., -Lâ LKK arar$is ankaù banan distran programon : koncerto en 1a
, ,, kated,çal,o, arta vesperc'" en Ia popoLa teatro,, Kie la trupo (ne:êspe-

rantista) bone de.J<_!amis poemojn de Jacppone da Todi_, Dante, Alfierri
k"4", .vesperô en Ia loka klubo fondj-ta de l4-ro Violi, malnov.a espe-o
rantisto, kiu resumis la historion de tiu vigl.a societo" En -La-

prrgramo, muzika, deklamadu kaj itala êampanvino"
.,^f,

La knngresô fini§is^ per bela efcskursa sqr 1+.Iago kaj hankedo

La kongresanaj ankaù serio'ze- laborj-s : projekto de konstanta
nficejo, kie êiu pn'vus inf,rrmi§i riceyls aprobon,- same kiel la
plibonigo de EK" kaj la fnrigo de financaj . malfaêilajoj "

La prezidanto de KELI deziras, ke 1a rilatoj komencitaj en
Llmburg daùru; êu la venonta kangreso estns kamuna'?'Kie qi ckazos ?

Beograd ? Hungarujr ? Neniu definitiva resprrndo" Oni decidis aperigi
unu komunarÿ numeren E"K"-?,ie. gegn_r en 1a jaro"

: 
LA IKUE-KUNVENÔ EN PORTLAND

, La prezidantr., ,6-l; Giccantir; rnalfermas per ,,patro nialr" Poste,
li-.,raportas pri. 1a knng.rêsû ên'Crmo;: c

' ' Frl EK,r'ôni decidis sü§iir"';.""r"
ri-ceui pere de s-t8 Faruzet " tar ttàÈig3
finc de la EÀperr.,i ên lrlazareto, fâ êeesi

I

ton "

o-
dvrâcas 37

Raportas

S-rc De

1a J

,r I

ekcioj reprezentitaj "
d', ,: ' "i l

,en Ia rnôrqô "de KELI" ,n

Ê

...,"-'ri:'

..r"',i,:.i: d
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==== ======== =======- -- --
La proprnoj de nia julfa numero ricevis tradukon

Dauchez (DA)., Despiney (D.e), J"M" Guillon (G), Kraemer
S-inn Michau (M) 

"

t)i- r*usbé'ter :: grumbi-i (D.rrK); rumblante tes (De); vigle
protesti -(K); malkontente pro testi (M ) ".n

2)- leurer dans Ie etd ^lcl_ : §emi êe ies brusto

de S-roj
(x) i ra;

(Da);
ôagrena-al iu veadi petan

: .= : .r, j " 
j n., ,( Ç.) I ., pl-orqri

3)- un bon tuvau

-

dubinda
l-ntôrmo

i-nf nrmo

'^:', '': ,:

une bande dessinée

te konsolon (De); konfidi al iu siajn
maci ôe iu (K); rnfidence plendi (M) 

"

ùga infarmo (Da); valorega informo (De);
G); konfidenca' informo (K); trafa Eonsito

!

4 : rakcnto per desegnajç_j
û

(Da); desegnita
vivantaj desegnoj

d

filmo (De); kolarilustrita rakontopaso (G);
(r);@,@(M)"ir

':s)- réser'ver à quelgutun un chien de sa chienne : prepari ven§on
(Da); teni ranktrnn kantraù iu ('De); senti malkantenton kontraù
iu (G); ,memarj- pri j-a malbana afero (K) i verîâeme redoni" qqbati(M)

6)- avoir la prli-ce à """' trousses :t'e§ti
fi,,

serêàLa de Ia policanoj
, a\

fDe, K); havi- 1a policon
sur si"p.j spuroj («); estl- serôpelata de la polico"" (r'{ )

7)- faire le p,^rrt : dcvazaùrrnte lit e.r tempi inter du festoj (Da)

(Da) ; astipersekutata dç Ia pa1fstara

,

senlabori inter du feriaj. tagoj (De); ferii dum taqro inter du
f estoj (G) ; pontferii (K); ssn'r,êbqre kunli-gi f eritagojn, f eril-gi
interf estan tagt,n ,* )r" -. ,a ^

(1

La honlrpalmon a1 S-j-no Michau !
a:

ô

Dans Ie cadre de notre "lingva angulç'r, je vou$rais aujrurd'hui
ouvrir une petite-rubrique sur,1e seps de certains mlts" Certes,les. È .! e ,* ",
espérantistes ne deivent pas être des puristes excegsifs, mais 1'-
expérience des congrès m'e appris que souvent certains mats étaient.ti r'pris pour dfautresr cê qui est quand même fgcheuxô E

vrici pour 6.mmenÇer une liste de rnats à ne pas coiifondre :

"""/"""

,à



11

r.É

KONSILIA KUNVENO de 1

. a, r'.

""/"""
jurnalo
gazeto :

revur 3

bulteno

: cfest un journal guôtidien"comme par exemple rLa Crolxr.
crest un périrdique donnant des ncuvelles d'actualité,

est une revue qui sr adresse à un public spécialisé éomme
,par exemple trBiblj-a Reyuotf

: est un bulletin destiné aux membres d'une ass.odi.ation
comme T'est''îFïarica Knuolika Esperantistot'

tagliblo : crest 1e journal que lron tlent soi même, comne" Ia f'Tag-
- librc de Anne Frankr'; " "'

J" V"
§ § § § § § § § § § t§ § :! : § §§ § § § § §6 § § § § § § §§ § §§ § § § § § §§ § § §§ § § § § § § § § §§ § § § § § § 5 §

a 24-t de S:ptemUro tSlZ.

ôi akazis en Parj-zn la 24-an de Septambro en êee§-.to de S-inn
vincent, s-rnj coras, Despiney, Ligot kaj F-to Marmou" petis sen-
ku1pigon:S-rajÈarrj.er.,Besstère]Èa1Ribo!.-'-,.-.,':-..:...-...

La prezidante malfe€maq la,k!-nvel..n oje .la .1.5_._?O_r,-._

Homa§e al F-ine Paulier, kiu mortj-s 1a t-an de Àùgusto, oni

Pri Ia protokolc de nla lastd kunveno neniu'petas aldonon. Pro
tiô ia protakolo estas unuanime aprobitao \ F :'.

Post la alvoko por. 1a Fonduso-Dcmo de uFE, jam kalekti§is l-a
sumo 435 Fr-, Oni decidgs farj- .la.saman peton en Ia vencnta bulteno"

Niaj {.inancoj estas en 'brna stata. .La.krtizaj restos Ia samaj.

La flombr^ de 1a membrrj estas nun 1.4O.
Prt la bulteno F-to mârmou ricevis de S-tn Cuarnier ilustritaJn

pa§ojn, kiuj aper.s en 1a rktr,rbra numerr"
F-to Marqoq dispcnas pri stoka da statutoj pôr la novaj membroj "
S-rr Barrier pr. trraj profesial laborrrj rezignas sian sekre-

taripostenon" D( prc la fvrpaso de F-in,r."Paulier kaj la eksl§c de
ni-a esekretario inankas #u tonsili-anoj " oni devas elekti du anstataù-
antojn .rkaz& de }a venonta kcngreso. Oni pr^prnrs la postenrjn al
kelkaj grupanrj 

"
F-t! Marmou raportas pri Ia IKUE-kcngresa 5 Conr kaj pri 1a

KElÏ-konÇresr.r en la Rvchette apud Melun"
S-ina Michau reprezentis ïKUE en 1a Gresilton-a sirnp.Èio.

"""/"""
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kaj S-ro Despiney" S-ina Vincent r
Pnrtl;rnd êeestis S-inn Vincent
aprrtas pri 1a d{-versaj religiaj

unu

kunvenoj.
S-ino Vincent anoncas, ke fu tongrls,, de la Franca Katolika

Esperanto Àsocio okaz'las en Parizo 1a ll-an kaj Ia 13-an de majo !g73,
apud 1d fama pie§ejp iisacré-Coeur't"

S*lra Ligot klarigas la aferon de la librrj de S-ro Tardieu"
Li deuos rilatj- kun S-ro Despiney por transdoni 1a librojn aI la
pariza federacir"

S-ro Despiney parrlrs pri la laboroj de la Gregora komisiono"
S-ino Vincent estimas ke 1a laboroj deros esti daùrigrtaj ôis 1a
prrponita celno ,
Gl

La meso por F-ino Paul-i.er ekazos 1a 29-.àn de septembro" S-to
Gtr;dé diservoso ._ l

' I La venonta kansilia kunvenr okazas 1a 26-an de novembre 1,972.
a

'i::Post pre§r mem.re de F-inc paulier, 1a prezidanto fermas la

L)- Por izollta amik.r
sc,,la skriba kurso
STELO " 1--a grada

Z-a grada
3-a grada

INFORMOJ I

-

kiu flezirar , serirze lerni Esperanton,

5C Fr Unirn Franççaise pcur lfEspéranto
Fr 34, rue de Chabral, -75O1O, PÀRIS

C"C"P. Pari-s;855 35

6J
30 Fr

2)- Internacia Pax-Chri-sti kongreso 3-5/LL/72- en Strasbourg"

2\

Secrétariat : Pax=Christi, .11. rue de Ia Comédi-e, 67OOO STRÀSBOURG

êeêsto de esperantistoj estus tre utila"
Esperantista skiferio en aOêtOoden (Svislandn ) 26/LZ/72-5/li73"
Kultura Cqntro Esperantistâ,Miévil1e 133, CH-23L4, LA SÀGNE,

Nia kongreso rkazys en Paris 1a L2-13 /5/73
Montmartre, apud Sacré-Coeur" Rèzervu tri.ujn
kaj programo aperos en, 1â jânuari ÉulLeno"

sur
du

1a monteùo
---^-tagojn" AliQilo

4)-
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5)- Nia religj-a konsilantr, D-ro G. Beudry , peras por la abonoj

al- rBiblia Reÿuor ^ ''

Prezo : 30 Fr- p.e"k,- L11Ie 47 04 43^"

Li volonte sendas a1 'vi siajn verkojn : '

a) P" leilhard de 'Chardin Bibliagraphie ZS Fr-

b) Qui était T" de Chardin+? Intrnducti-rn à sa vie
,et à sân oeuvre 2O Fr-

Jam eldoni§is êe Mape tfCe que croyait ?eilhardI el 1a sama aùtnro,
D-ro Baudry

â

NEKROLXçQ

Kun granda peno, ni informas pri la farpaso de nia fidela konsili-
anino-, pAuLïER yvonne r

La sinjnrô realvoki-s Êin 1a L-an de aùgustn, precize en 1a tago,
A. ., . 

^.lsiam si devis emerj-tiqi; Çis sia J-asta spiro, §i virris por nia
idealo Esperanto " i. ê ù

Ni pre§u por la ripnzn de §ia ani.mo

FONDUSO-DOMO (1-a listr)
1) S-rn Thiollière 5r) Fr; 2) S-ina Cheverry 1-o Fr; 3) S-ro eessilre
25 Fr; 4) S-ro Despiney LC.,O Fr; 5) S-ina. Michau L0O Fr; 6) S-ro Kraemer
10ù Fr;.7) s-ro Thiollièrç (2) 50 Fr; 8) s-ro.Fardet L0 Fr; 9) s-ro
Ligr^f 5n Fr; Sumo : 495 Fr"

La subskrj-pcic daùras ? A"C.F.E"- p"ê"k.-Rouen 23 24 93 K.-
mmmmmmm*****,T*mmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmm

:, Ia Reyuo KATOLIKÀ SENTO de ôktcbra L971, :

- PRoFEsoRo ALVES DE^MOURA, aùt.rrc de',Krnkera de la spacor', pri kiu
jam aperis la dua interesega scienca voluma en 1a ptrtugala lingvo,
tre riêa je bildoj kaj grafikajoj, estas pasia esperantisto" per

osinsekvaj artikoloj li aktilre prâpagandas en la p;tugala porleneja
revuô f'Resista àe ensino liceal'?, 1a internacian lingvan. Jen liaj
versoj dediôitaj ar 

,AMENH)F v -
.aEstas homoj sur Tera han'rrindaj

kiuj por ôiam vi'vos memorataj
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de êiuj g'eamikoj , kaj amataj ,

pro siaj labrraj:rj meritindaj"

fiuj sa§aj lertuloj estis indaj
Fari§i de Ia homcj resrektataj;
dum 1a viv' i1i esLis estimataj,
post la mort' ili estos memorindaj "

Zamenhaf, jen sa§u1o defendanta
Ia pacon kaj la bonon de f tfrrrmaro,

Ia krèintc de lingrro paciganta"

A1 li estas dankema la u1aro,
Pro lia mirlabora, parolanta
aI Ia karo de ni, kamaradaro"

Septembra !971" ALVES DE MOURA"

xxxxxxxxxx xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx
KOTIZTABELO 1.972

c

\\

IKUE kun 'rEspero Katalikat'
IKI kun lrVOJO, Verr, Viv{.rl

Peranto : G" Vérrn, C"C"P" Rouen 1.1_ 88 63 z"-

1"7 ÿr

5Fr

ÀCFE kun rrFranca Katolika Esperantj-sto" 5 Fr

infanc malpli o1 1"6- jara oêooo oooêéoooo 2 Fr
Membro bonfaranto ooooo ""25 Fr

Dumvira mambro L0O Fr
UFE kun I'Revue Française""oooôo oôêoo " 35 Pr

UEÂ kun 'rEsperantorr kaj ttJarlibr*" 50 Fr
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